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Resposta à interpelação escrita apresentada pelo Deputado à 

Assembleia Legislativa, Leong Hong Sai 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo e após pedido de 

parecer ao Complexo de Cuidados de Saúde das Ilhas - Centro Médico de Macau 

do Peking Union Medical College Hospital, envio a seguinte resposta à 

interpelação escrita do Sr. Deputado Leong Hong Sai, de 13 de Março de 2026, 

a coberto do ofício n.º 0368/GSG/SAAL/2026 da Assembleia Legislativa de 26 

de Março de 2026 e recebida pelo Gabinete do Chefe do Executivo no dia 27 de 

Março de 2026: 

O Governo da Região Administrativa Especial de Macau (RAEM) tem-se 

empenhado na construção de um sistema de serviços de “assistência médica aos 

idosos”, e na implementação de  políticas de “descentralização de recursos” e 

de “antecipação de intervenção de doenças”, através de três níveis: promoção da 

saúde, cuidados de saúde comunitários e diferenciados, elevando o nível de 

saúde dos idosos, no sentido de  concretizar o objectivo do envelhecimento 

saudável. 

O Governo da RAEM também tem vindo a disponilibizar protecção médica 

abrangente aos idosos. Presentemente, estes podem usufruir de cuidados de 

saúde nos centros de saúde e, através do sistema de diagnóstico e terapia por 

categorias, dos Serviços de Saúde, os casos de doentes com necessidades são 

encaminhados para acompanhamento por médicos especialistas hospitalares, de 

forma gratuita. 
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Os Serviços de Saúde implementaram diversas medidas para proteger a 

saúde oral dos idosos, incluindo a colaboração com instituições médicas sem 

fins lucrativos na implementação do «Programa de prótese dentária para 

idosos», atribuindo subsídios aos idosos com necessidade de instalação de 

próteses dentárias removíveis e que recebem apoio financeiro do Instituto de 

Acção Social para esse efeito. A idade dos beneficiários do respectivo programa 

foi adjustada, reduzindo de forma gradual, de idade superior a 80 anos para a 

idade igual ou superior a 65 anos, atingindo-se assim a cobertura total dos idosos 

elegíveis. Além disso, são prestados cuidados de saúde oral gratuitos na consulta 

externa dos centros de saúde; foi lançado o «Programa de proximidade de 

serviços médicos de especialidade», destinado aos idosos em lares, incluindo os 

serviços de estomatologia; através de vales de saúde, os residentes são 

subsidiados para se deslocarem a clínicas privadas, incluindo dentistas, para 

consultas médicas.  

Tendo em conta a necessidade de terapia de doenças oculares por parte dos 

idosos, o CHSCJ e o Complexo de Cuidados de Saúde das Ilhas - Centro Médico 

de Macau do Peking Union Medical College Hospital têm coordenado em 

estreita colaboração para organizar, de forma prioritária, as cirurgias de 

cataratas, de acordo com a sua urgência, melhorando os mecanismos de 

encaminhamento e afectação de pessoal, a fim de reduzir os tempos de espera. 

O sistema de relatórios e o modelo de gestão da retinopatia diabética com 

tecnologia de inteligência artificial, disponibilizado pelo Centro de Gestão 

Padronizada de Doenças metabólicas (MMC), foi introduzido em centros de 

saúde, para reforçar a gestão de doenças crónicas em conjunto com instituições 

médicas sem fins lucrativos. A par disso, o CHCSJ continuará a promover o 
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desenvolvimento da cirurgia oftálmica minimamente invasiva, a reforçar a 

configuração dos equipamentos e a formação profissional, melhorando o nível 

de terapia das doenças intra-oculares em idosos. 

Os Serviços de Saúde irão reforçar a cooperação entre as instituições 

médicas e as comunidades, que pretendem estabelecer postos de saúde 

comunitários para idosos em locais, como centros de cuidados para idosos, onde 

serão fornecidas avaliações de saúde adequadas e aconselhamento 

personalizado, melhorando ainda mais os serviços de saúde para idosos, e 

manter a importância às necessidades e à eficácia dos serviços de saúde para 

idosos, incluindo o «Programa de prótese dentária para idosos», optimizando 

essas medidas com melhorias  a tempo oportuno, de modo a promover 

conjuntamente o envelhecimento saudável. Quanto ao «Programa de 

comparticipação nos cuidados de saúde», o valor dos vales de saúde foi 

aumentado pelo Governo da RAEM para 700 patacas em 2025, mas 

funturamente, este programa será progressivamente revisto e  considerado, de 

forma abrangente, tendo em conta factores tais como o ambiente 

socioeconómico, o funcionamento do mercado médico e o planeamento 

financeiro governamental. 

 

 

 

O Director dos Serviços de Saúde,   

Lo Iek Long 

10/04/2026 


